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KAVSER

1. TABLES

Table 1.1 WHIPcreamer INOX

Filling volume 0.51 1.01
Operating pressure (PS) 20 bar 30 bar
Permitted temperature range +1°C to 70°C
Suitable intended uses

Household yes
Commercial sector yes
Permitted ingredients

Cream and similar products yes
Other foodstuffs yes
Cleaning

Hand wash yes
Dishwasher yes
Maximum permitted number of 1 2
Kayser chargers

Table 1.2 Spare Parts

Nozzle adapter K515A
Decorating nozzle straight K515B
Decorating nozzle tulip K515C
Charger holder K799

Dust cap K735

Device piston K513i

Head gasket K750
Cleaning brush K737

2. IMAGES
2.1

—Decorating nozzle tulip
Decorating
nozzle __Charger
straight holder
Nozzle adapter—‘ Dust cap

Device head
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Bottle ﬂ Cleanlng brush

Head gasket
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KAVSER
& 3. SAFETY INSTRUCTIONS

Cream whippers are pressurised containers for
which special safety precautions apply.

1. Please read the entire operating instructions
carefully.

2. Keep these instructions safely for future use.

3. The WHIPcreamer is intended solely for the appli-
cations specified in these operating instructions
(see Table 1.1).

4. The WHIPcreamer is operated under pressure.
The maximum permitted operating pressure
PS is indicated on the base of the bottle and in
Table 1.1. Improper use may result in injury.
Please refer to Table 1.1 for suitable intended
use and ingredients.

5. Liquefied gases may never be added as an
ingredient in the bottle. This is the only way to
prevent blockage or a sudden pressure increase
and to guarantee safe operation.

6. Please refer to Table 1.1 for information concerning
the maximum permitted number of chargers,
filling volume and temperature range.

7. Incorrect operation, over-filling of the WHIP-
creamer, use of more chargers than specified
and/or exceeding of the temperature will cause
overpressure in the WHIPcreamer. For this reason
the bottle is fitted with a safety base which is
curved inwards. In the event the safety base
bends outwards, please follow the instructions
in section 9. Pressure relief” and contact the
company Kayser. Under no circumstances may
the WHIPcreamer be used again.

8. The device head is fitted with a pressure limiting
device, which is located in the metallic threaded
connection.

9. The WHIPcreamer may no longer be used if it is
cracked or deformed.

10. Never drop the WHIPcreamer, neither when
pressurised nor depressurised. A WHIPcreamer
that has been dropped may no longer be used.

11. Do not use a damaged WHIPcreamer or damaged
parts.

12. Only original Kayser spare parts and components
may be used.

13. Kayser device components may only be used with
the corresponding parts of the same device type.
The Kayser lettering is featured on the base of
the bottle and on the charger holder. The use of
third-party parts is hazardous and therefore not
permitted!

14. Never disassemble into more parts than specified
(see image 2.1). Any unauthorised manipulation
which exceeds the instructions provided in these
operating instructions can be hazardous and will
void both the warranty as well as exclude our
liability!
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

Please contact the company Kayser for any
necessary spare parts (Table 1.2).

Never use other media than Kayser cream chargers
to pressurise the WHIPcreamer.

Thoroughly clean the device before each new
filling (see section “5. Cleaning”) - always dis-
assemble it into the specified parts (see image 2.1)
and clean these individually. Device heads made
of plastic and bottles made of aluminium must
never be cleaned in a dishwasher.

Check that the WHIPcreamer is not blocked
before every use by carefully pressing the lever.
(In the event of a blockage please refer to the
section “8. Troubleshooting”.)

Never force the pressurised WHIPcreamer open.
If the device head cannot be easily unscrewed,
follow the instructions for pressure relief in
section “9. Pressure relief”.

Never force the device head of the WHIPcreamer
open. If the device head cannot be easily
unscrewed, follow the instructions for pressure
relief in section “9. Pressure relief”. Should this
not solve the problem, please contact the
company Kayser.

Do not store the filled WHIPcreamer horizontally
in order to prevent a blockage.

Store the WHIPcreamer and the corresponding
Kayser cream chargers out of the reach of
children!

Only use the WHIPcreamer within the permitted
temperature range (see Table 1.1) and do not
expose it to direct sunlight. Immediately cool and
empty the device in the event of the temperature
being exceeded and follow the instructions in
section “9. Pressure relief”. The WHIPcreamer
may no longer be used after the temperature has
been exceeded.

Never use more than the maximum permitted
number of Kayser cream chargers, see base of
the bottle or Table 1.1.

Never fill the WHIPcreamer with a volume above
that indicated in Table 1.1.

Never use ingredients other than those indicated
in Table 1.1.
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4. OPERATING INSTRUCTIONS

Intended use: The WHIPcreamer is to be used for
the whipping of the ingredients specified in Table
1.1. Please follow the operating instructions exactly:

1. Unscrew the device head (image 2.2). Clean the
WHIPcreamer before every use as described
in section “5. Cleaning”. Then reassemble the
device head by inserting the device piston in
the designated opening, screw on the nozzle
adapter and the decorating nozzle and place the
head gasket into the device head - all parts are
described in image 2.1.

2. Verify the maximum permitted filling volume that
is indicated on the base and the side of the bottle
as well as in Table 1.1.

3. Verify the maximum permitted number of Kayser
cream chargers to be used, see base of the bottle
or Table 1.1.

4. Verify the permitted ingredients, see Table 1.1.
If “other foodstuffs” are also permitted, these
must be available in liquid form. If such ingre-
dients should contain solids they must first be
passed through a sieve, mashed or dissolved to
ensure the liquid is completely free of particles.

5. Use a measuring beaker, or other suitable
measuring device, to measure the permitted
filling volume.

6. Fill the measured amount into the bottle
(image 2.3) taking care not to exceed the
filling mark on the side of the bottle.

7. Verify the permitted temperature range for
the use and storage of the WHIPcreamer - see
Table 1.1.

8. Place the device head straight on the bottle and
screw it on tightly (image 2.4).

9. Insert the silver-coloured Kayser cream charger
in the charger holder (image 2.5).

10. Screw the maximum permitted number of
Kayser cream chargers in compliance with
Section 4.3 one after the other onto the metal
thread of the device head with the charger holder
(image 2.6), until the gas is audibly released
into the bottle. Always shake the WHIPcreamer
4 - 5 times quickly and vigorously with the
charger holder screwed on every time after the
gas has been released into the bottle (image 2.7).
The contents will be whipped firmer or more
liquid depending on the length and intensity with
which the WHIPcreamer is shaken.

11. Next unscrew the charger holder with the empty
Kayser cream charger from the device head and
place the dust cap on the metal thread.

12.To release the contents, the WHIPcreamer must
be turned upside down so the bottle with the
device head is vertical facing downwards and
the lever slowly actuated (image 2.8). To enable
compete release of the whipped contents actuate
the lever only in this position.
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13.

14.

15.

5.

Unscrew the decorating nozzle from the nozzle
adapter after every use, wash it with warm water
and the cleaning brush provided and then screw
it back onto the nozzle adapter and store upright
at the permitted temperature (see Table 1.1).

To relieve the pressure after complete release

of the contents actuate the lever of the WHIP-
creamer until the gas has been released
completely (image 2.9). The device head can
then be unscrewed easily from the bottle.
Always hold the WHIPcreamer vertically with

the device head facing downwards while relieving
the pressure.

The cases of the Kayser cream chargers are
made of steel. For this reason please dispose of
empty Kayser cream chargers as steel scrap or
scrap metal in compliance with local regulations
for waste disposal.

CLEANING

Note: The WHIPcreamer should be cleaned thoroughly
before first use and always after the bottle contents
have been completely removed.

1.

Before opening the WHIPcreamer actuate the
lever until no bottle content nor gas is discharged
from the device any longer (see image 2.9).
Unscrew the device head from the bottle

(image 2.2) and disassemble it only into the
specified parts as shown in image 2.1. Slide the
device piston out of the opening, unscrew the
decorating nozzle and the nozzle adapter and
remove the head gasket from the device head -
all parts are specified in image 2.1.

Verify the permitted cleaning method,

see Table 1.1.

In the case of “hand wash” clean the parts of the
WHIPcreamer with a mild washing-up liquid and
the cleaning brush provided. Never use sharp
objects when cleaning. Never boil, never use
detergents that decompose aluminium or plastic.
If the cleaning method “dishwasher” is permitted
in Table 1.1, the parts of the WHIPcreamer may
be cleaned in a dishwasher.

Once all parts are dry reassemble the device
head by inserting the device piston in the
designated opening, screw on the nozzle adapter
and the decorating nozzle and place the head
gasket into the device head - all parts are
specified in image 2.1.
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STORAGE

Only ever store the WHIPcreamer within the
permitted temperature range (see Table 1.1)

and do not expose it to direct sunlight.

Store the cleaned WHIPcreamer in a cool and dry
place.

Store the WHIPcreamer and the corresponding
Kayser cream chargers out of the reach of
children!

MAINTENANCE AND REPAIR

If the device piston cannot be inserted easily
into the device head during reassembling after
cleaning, smooth movement can be restored by
lubricating the piston gaskets with cooking oil.
Please contact the company Kayser should any
other problems arise.

Check the condition of the head gasket and of
the two gaskets on the piston before each use -
see image 2.1. If signs of wear become visible or
leakage occurs during use, these parts must be
replaced. Before each use check the bottle, the
device head and the thread for possible signs of
wear or damage. If any such wear or damage is
found, the WHIPcreamer may no longer be used.
If you need any spare parts or repairs, please
contact the company Kayser.

Modifications or repairs to the WHIPcreamer and
its safety devices must not be carried out by
customers themselves. Any unauthorised
manipulation which exceeds the instructions
provided in these operating instructions can

be hazardous and will void both the warranty

as well as exclude our liability!

For repairs, always send the WHIPcreamer empty,
clean and with all of its parts to the company
Kayser.
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8. TROUBLESHOOTING

1. The cream charger cannot be pierced.

- Possible cause: You are using an incorrect
charger.
Troubleshooting: Only use Kayser cream
chargers. Never use refill chargers.

- Possible cause: The piercing pin was damaged.
Troubleshooting: Please contact the company
Kayser.

2. Gas or liquid escapes between the head and
bottle when screwing in the Kayser cream
charger.

Please follow the instructions in section

“9. Pressure relief”. Make sure you followed
the instructions in the operating instructions.
Do not use any damaged spare parts.

Possible cause: The head was not screwed on
tightly enough.

Troubleshooting: Screw the head tightly onto
the bottle.

Possible cause: The head gasket is missing.
Troubleshooting: Insert the head gasket into
the head.

- Possible cause: The head gasket is damaged.
Troubleshooting: Replace the damaged head
gasket with a new head gasket. Please contact
the company Kayser.

Possible cause: The bottle seal is damaged.
Troubleshooting: Please contact the company
Kayser.

3. No inflow of gas is audible when screwing
in the Kayser cream charger, or gas escapes
between device head and charger holder
when unscrewing the charger holder.

Possible cause: The device is overfilled.
Troubleshooting: Please observe the filling mark
of the device. Please follow the instructions in
section “9. Pressure relief”. Make sure you
followed the instructions in the operating
instructions. Please follow sections 4.2, 4.5 and
4.6 for filling the device bottle.

4. The cream remains liquid and gas hisses out
of the charger holder when the charger is
screwed in.

- Possible cause: The charger holder was screwed
in too slowly with the result that gas escaped at
the side of the pin opening.

Troubleshooting: Screw the charger holder into
the thread until you feel slight resistance. Then
give another vigorous 3/4 turn.
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The cream is too liquid.

Possible cause: The WHIPcreamer has not been
shaken enough.

Troubleshooting: Shake 3 times. If the cream is
still liquid, shake another 3 times.

Possible cause: The cream used has too little
fat content.

Troubleshooting: Give the WHIPcreamer another
3 - 4 short shakes. As a rule use cream with a
higher fat content (~35%).

Possible cause: Light or UHT cream was used.
Troubleshooting: Cool light or UHT cream at
least down to 6°C and shake it approximately
10 times. The WHIPcreamer must not be shaken
before each further use.

Possible cause: The WHIPcreamer was not
stored at the correct temperature.
Troubleshooting: Store the WHIPcreamer within
the permitted temperature range (see Table 1.1).

The cream is too solid or crumbly.

- Possible cause: The WHIPcreamer has been
shaken too much.
Troubleshooting: Check the consistency of the
cream in advance and shake if too liquid.
DO NOT shake before EACH use! If the contents
are too solid, please let the device stand at
room temperature for approx. 15 minutes and
then try again. If necessary please follow the
instructions in section “9. Pressure relief”.
Please only use and store the device within the
permitted temperature range (see Table 1.1).

Nothing comes out of the WHIPcreamer
despite using it correctly - the device is
blocked.

- Possible cause: Blockage due to liquid turning
to cheese or particles that have not dissolved etc.
Troubleshooting: First follow the instructions in
section “9. Pressure relief” and then the
instructions in section “5. Cleaning”. Please
only ever fill the device with liquids and
ingredients that are free of particles! If the
problem can still not be remedied, please
contact the company Kayser.

Base of the bottle is deformed.

- Possible cause: Exceptional increase in pressure.
Troubleshooting: Immediately follow the
instructions in section “9. Pressure relief” and
under no circumstances continue to the use
the WHIPcreamer! Please contact the company
Kayser.
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9. Some of the foamed contents remain in
the WHIPcreamer after the gas has been
emptied.

- Possible cause: The WHIPcreamer was used at
an angle of 45° during emptying.
Troubleshooting: When releasing the foamed
contents, always turn the WHIPcreamer upside
down so the bottle with the device head is
vertical and facing downwards - see image 2.8.

9. PRESSURE RELIEF

If the WHIPcreamer is used correctly according to
the instructions, the pressure can be relieved
without problem by actuating the lever. If the head
cannot be easily unscrewed from the emptied device,
there is the risk that the bottle is still pressurised.
If this should be the case, place the WHIPcreamer
upright on a level surface, cover the decorating
nozzle with a cloth and actuate the lever until the
pressure in the WHIPcreamer has been completely
relieved. However, should the device head still be
difficult to remove, please contact the company
Kayser.

10. WARRANTY

Every Kayser cream whipper is thoroughly inspected
at the factory. For this reason, we grant a warranty
of 2 years from the date of purchase, provided the
device is used and operated correctly. The warranty
is voided if third-party parts or chargers are used.
For this reason, please keep your proof of purchase
and read our operating instructions and the safety
precautions carefully.

Only ever use cream chargers
from Kayser.

nekapseln
Sah Chargers

Capsules @
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1. TABEL

Tabel 1.1 WHIPcreamer INOX

Volume pengisian 0,51 1,01
Tekanan operasi (PS) 20 bar 30 bar
Kisaran suhu yang diizinkan +1°C - 70°C
Tujuan penggunaan yang sesuai

Rumah tangga ya
Sektor komersial ya
Bahan yang diizinkan

Krim dan produk serupa ya
Bahan makanan lain ya
Pembersihan

Cuci dengan tangan ya
Mesin cuci piring ya

Jumlah maksimum pengisi

Kayser yang diizinkan ! 2
Tabel 1.2 Suku Cadang
Adaptor nosel K515A
Nosel penghias lurus K515B
Nosel penghias tulip K515C
Wadah pengisi K799
Kap penahan debu K735
Piston perangkat K513i
Gasket kepala K750
Sikat pembersih K737
2. GAMBAR
2.1

— Nosel penghias tulip
Nosel
penghias _Wadah
lurus pengisi
Adaptor nosel —‘ _ Kap penahan

debu

__ Kepala
perangkat
__ Piston

Gasket kepala @ perangkat

Botol ﬂ Sikat pembersm
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& 3. INSTRUKSI KEAMANAN

Pengocok krim adalah wadah bertekanan yang
membutuhkan tindakan keselamatan khusus.

1. Bacalah dengan saksama seluruh petunjuk operasi.

2. Simpan petunjuk ini baik-baik untuk penggunaan
mendatang.

3. WHIPcreamer hanya ditujukan untuk penggunaan
yang ditentukan dalam petunjuk operasi ini
(lihat Tabel 1.1).

4. WHIPcreamer bekerja karena tekanan. Tekanan
operasi maksimum yang diizinkan (PS) tertera pada
dasar botol dan dalam Tabel 1.1. Penggunaan
yang tidak benar dapat mengakibatkan cedera.
Lihat Tabel 1.1 untuk tujuan penggunaan dan
bahan yang sesuai.

5. Gas cair tidak boleh ditambahkan sebagai bahan
dalam botol ini. Ini satu-satunya cara mencegah
kenaikan tekanan mendadak atau sendatan dan
menjamin operasi dengan selamat.

6. Lihat Tabel 1.1 untuk informasi mengenai jumlah
pengisi, volume pengisian, dan kisaran suhu
maksimum yang diizinkan.

7. Operasi yang keliru, mengisi WHIPcreamer secara
berlebihan, menggunakan lebih banyak pengisi
daripada yang ditentukan, dan/atau melampaui
suhu akan menyebabkan tekanan berlebih pada
WHIPcreamer. Karena alasan ini botol dilengkapi
dengan dasar pengaman yang melengkung ke
dalam. Jika dasar pengaman menjadi cembung,
ikuti petunjuk pada bagian “9. Pelepasan tekanan”
dan hubungi perusahaan Kayser. WHIPcreamer
tidak boleh digunakan lagi dalam situasi apa pun.

8. Kepala perangkat dilengkapi dengan perangkat
pembatas tekanan, yang terletak di sambungan
ulir logam.

9. WHIPcreamer tidak boleh digunakan lagi jika
retak atau penyok.

10. Jangan pernah jatuhkan WHIPcreamer, baik saat
bertekanan maupun tanpa tekanan. WHIPcreamer
yang pernah jatuh tidak boleh digunakan lagi.

11.Jangan gunakan WHIPcreamer atau komponen
yang rusak.

12. Hanya suku cadang dan komponen Kayser asli
yang boleh digunakan.

13. Komponen perangkat Kayser hanya boleh
digunakan dengan suku cadang terkait dari
jenis perangkat yang sama. Tulisan Kayser
tertera pada dasar botol dan wadah pengisi.
Penggunaan komponen pihak ketiga berbahaya
sehingga tidak diizinkan!

14. Jangan pernah bongkar menjadi bagian-bagian
lebih banyak daripada yang ditentukan (lihat
Gambar 2.1). Setiap pengutak-atikan tanpa izin
yang di luar tuntunan yang diberikan dalam
petunjuk operasi ini dapat berbahaya serta akan
membatalkan garansi dan menghapus tanggung
jawab kami!

14
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Hubungi perusahaan Kayser untuk suku cadang
yang diperlukan (Tabel 1.2).

Jangan pernah gunakan media selain pengisi
krim Kayser untuk memberikan tekanan ke
WHIPcreamer.

Bersihkan perangkat secara menyeluruh
sebelum setiap pengisian baru (lihat bagian

“5. Pembersihan”) - selalu bongkar menjadi
bagian-bagian yang ditentukan (lihat Gambar 2.1),
lalu bersihkan satu demi satu. Kepala perangkat
yang terbuat dari plastik dan botol-botol yang
terbuat dari aluminium tidak boleh dicuci dengan
mesin cuci piring.

Pastikan WHIPcreamer tidak tersendat sebelum
setiap penggunaan dengan menekan tuas dengan
lembut. (Jika tersendat, lihat bagian “8. Pemecahan
masalah”.)

Jangan pernah buka dengan paksa WHIPcreamer
yang bertekanan. Jika kepala perangkat tidak
dapat dilonggarkan dengan mudah, ikuti petunjuk
untuk melepas tekanan di bagian “9. Pelepasan
tekanan”.

Jangan pernah buka dengan paksa kepala
perangkat WHIPcreamer. Jika kepala perangkat
tidak dapat dilonggarkan dengan mudah,

ikuti petunjuk untuk melepas tekanan di

bagian “9. Pelepasan tekanan”. Jika ini tidak
memecahkan masalah, hubungi perusahaan
Kayser.

Jangan simpan WHIPcreamer yang terisi secara
mendatar guna mencegah sendatan.

Simpan WHIPcreamer dan pengisi krim Kayser
yang terkait jauh dari jangkauan anak-anak!
Gunakan hanya WHIPcreamer dalam kisaran
suhu yang diizinkan (lihat Tabel 1.1) dan jangan
biarkan terkena sinar matahari langsung. Segera
dinginkan dan kosongkan perangkat jika suhu
melampaui batas dan ikuti petunjuk pada bagian
“9. Pelepasan tekanan”. Pelepasan tekanan”.
WHIPcreamer tidak boleh digunakan lagi setelah
batas suhu terlampaui.

Jangan pernah menggunakan lebih banyak
pengisi krim Kayser daripada jumlah maksimum
yang diizinkan, lihat dasar botol atau Tabel 1.1.
Jangan pernah mengisi WHIPcreamer dengan
volume melebihi yang ditentukan dalam Tabel 1.1.
Jangan pernah menggunakan bahan selain yang
ditentukan dalam Tabel 1.1.

15
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4. PETUNJUK OPERASI

Tujuan penggunaan: WHIPcreamer digunakan
untuk mengocok bahan yang tercantum dalam
Tabel 1.1. Ikuti petunjuk operasi dengan persis:

1. Longgarkan kepala perangkat hingga lepas
(Gambar 2.2). Bersihkan WHIPcreamer sebelum
setiap penggunaan seperti diuraikan di bagian
“5. Pembersihan”. Kemudian, rakit kembali
kepala perangkat dengan memasukkan piston
perangkat ke lubang yang disediakan, eratkan
adaptor nosel dan nosel penghias, lalu pasang
gasket kepala ke kepala perangkat - semua
bagian dijelaskan dalam Gambar 2.1.

2. Pastikan volume pengisian maksimum yang
diizinkan yang tercantum pada dasar dan
samping botol serta dalam Tabel 1.1.

3. Pastikan jumlah pengisi krim Kayser maksimum
yang boleh digunakan, lihat dasar botol atau
tabel 1.1.

4. Pastikan bahan yang diizinkan, lihat Tabel 1.1.
Jika “bahan makanan lain” juga diizinkan, bahan
itu harus berbentuk cair. Jika mengandung
butiran padat, bahan tersebut harus disaring,
dihaluskan, atau diencerkan dahulu guna
memastikan bahwa cairan bebas partikel padat
sama sekali.

5. Gunakan gelas ukur, atau alat pengukur lain yang
sesuai, untuk mengukur volume pengisian yang
diizinkan.

6. Masukkan jumlah yang sudah diukur ke dalam
botol (gambar 2.3), berhati-hatilah agar tidak
melampaui tanda pengisian di sisi botol.

7. Pastikan kisaran suhu yang diizinkan untuk
penggunaan dan penyimpanan WHIPcreamer -
lihat Tabel 1.1.

8. Pasang kepala perangkat lurus pada botol, lalu
eratkan sampai kencang (gambar 2.4).

9. Masukkan pengisi krim Kayser berwarna perak
dalam wadah pengisi (gambar 2.5).

10. Eratkan jumlah maksimum pengisi krim Kayser
yang diizinkan menurut Bagian 4.3 satu demi
satu bersama wadah pengisi pada ulir logam
di kepala perangkat (Gambar 2.6), sampai gas
terdengar terlepas masuk ke botol. Selalu
guncang WHIPcreamer 4 - 5 kali dengan cepat
dan kuat dengan wadah pengisi terpasang
setiap kali setelah gas dilepas masuk ke botol
(Gambar 2.7). Isi akan terkocok lebih padat atau
lebih cair, sesuai dengan lama dan intensitas
guncangan WHIPcreamer.

11. Berikutnya, longgarkan wadah pengisi bersama
pengisi krim Kayser kosong hingga lepas dari
kepala perangkat, lalu pasang kap penahan debu
pada ulir logam.

12.Untuk mengeluarkan isi, WHIPcreamer harus
dibalik sehingga botol dengan kepala perangkat
vertikal menghadap ke bawah dan tuas perlahan
digerakkan (Gambar 2.8). Agar dapat mengeluarkan
sepenuhnya isi yang telah dikocok, gerakkan tuas
hanya dalam posisi ini.
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13.

14.

15.

5.

Longgarkan hingga lepas nosel penghias dari
adaptor nosel setelah setiap penggunaan, cuci
dengan air hangat dan sikat pembersih yang
disediakan, kemudian eratkan kembali ke adaptor
nosel dan simpan dalam posisi tegak pada suhu
yang diizinkan (lihat Tabel 1.1).

Untuk melepaskan tekanan setelah isi dikeluarkan
semuanya, gerakkan tuas WHIPcreamer sampai
gas terlepas sepenuhnya (Gambar 2.9). Kepala
perangkat lalu dapat dilonggarkan dengan mudah
hingga lepas dari botol. Selalu pegang WHIP-
creamer secara vertikal dengan kepala perangkat
menghadap ke bawah sambil melepaskan
tekanan.

Cangkang pengisi krim Kayser terbuat dari baja.
Karena alasan ini, buanglah pengisi krim Kayser
yang kosong sebagai baja rongsokan atau logam
rongsokan sesuai dengan peraturan daerah
tentang pembuangan sampah.

PEMBERSIHAN

Catatan: WHIPcreamer harus dibersihkan secara
menyeluruh sebelum penggunaan pertama dan
dibersihkan lagi setelah isi botol dikeluarkan
sepenuhnya.

1.

Sebelum membuka WHIPcreamer, gerakkan tuas
sampai tidak ada lagi isi botol atau gas yang
keluar dari perangkat (lihat Gambar 2.9).
Longgarkan hingga lepas kepala perangkat dari
botol (Gambar 2.2) dan bongkar hanya menjadi
bagian-bagian yang ditentukan seperti yang
ditunjukkan oleh Gambar 2.1. Geser keluar piston
perangkat dari lubang, longgarkan hingga lepas
nosel penghias dan adaptor nosel, lalu lepaskan
gasket kepala dari kepala perangkat - semua
bagian dijelaskan dalam Gambar 2.1.

Pastikan metode pembersihan yang diizinkan,
lihat Tabel 1.1.

Jika “cuci dengan tangan” digunakan, bersihkan
bagian-bagian WHIPcreamer dengan cairan
pencuci yang lembut dan sikat pembersih
disediakan. Jangan pernah menggunakan benda
tajam saat membersihkan. Jangan pernah
merebus, jangan pernah menggunakan detergen
yang merusak aluminium atau plastik.

Jika metode membersihkan “mesin cuci piring”
diizinkan dalam Tabel 1.1, bagian-bagian WHIP-
creamer boleh dibersihkan dengan mesin cuci
piring.

Setelah semua bagian kering, rakit kembali
kepala perangkat dengan memasukkan piston
perangkat ke lubang yang disediakan, eratkan
adaptor nosel dan nosel penghias, lalu pasang
gasket kepala ke kepala perangkat - semua
bagian dijelaskan dalam Gambar 2.1.
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PENYIMPANAN

Selalu simpan WHIPcreamer dalam kisaran suhu
yang diizinkan (lihat Tabel 1.1) dan jangan biarkan
terkena sinar matahari langsung.

Simpan WHIPcreamer yang sudah dibersihkan di
tempat yang sejuk dan kering.

Simpan WHIPcreamer dan pengisi krim Kayser
yang terkait jauh dari jangkauan anak-anak!

PEMELIHARAAN DAN
PERBAIKAN

Jika kepala piston tidak dapat dimasukkan dengan
mudah ke kepala perangkat saat dirakit kembali
setelah dibersihkan, gerakan yang lancar dapat
dipulihkan dengan melumasi gasket piston dengan
minyak goreng.

Hubungi perusahaan Kayser jika timbul masalah
lain.

Periksa kondisi gasket kepala dan dua gasket
pada piston sebelum setiap penggunaan - lihat
Gambar 2.1. Jika terlihat tanda-tanda keausan
atau terjadi kebocoran selama penggunaan,
bagian-bagian ini harus diganti. Sebelum setiap
penggunaan, periksalah botol, kepala perangkat
dan ulir terhadap kemungkinan tanda-tanda
keausan atau kerusakan. Jika ada keausan atau
kerusakan, WHIPcreamer tidak boleh digunakan
lagi.

Jika Anda membutuhkan suku cadang atau
perbaikan, hubungi perusahaan Kayser.
Penyesuaian atau perbaikan pada WHIPcreamer
dan perangkat keselamatannya tidak boleh
dilakukan sendiri oleh pelanggan. Setiap
pengutak-atikan tanpa izin yang di luar tuntunan
yang diberikan dalam petunjuk operasi ini dapat
berbahaya serta akan membatalkan garansi dan
menghapus tanggung jawab kami!

Untuk perbaikan, selalu kirimkan WHIPcreamer
dalam keadaan kosong dan bersih beserta semua
bagiannya ke perusahaan Kayser.
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8. PEMECAHAN MASALAH

1. Pengisi krim tidak dapat ditusuk.

- Kemungkinan penyebab: Anda menggunakan
pengisi yang salah.
Pemecahan masalah: Gunakan hanya pengisi
krim Kayser. Jangan pernah isi ulang pengisi.

- Kemungkinan penyebab: Pin penusuk rusak.
Pemecahan masalah: Hubungi perusahaan
Kayser.

2. Gas atau cairan merembes di celah antara
kepala dan botol saat mengeratkan pengisi
krim Kayser.

Tkuti petunjuk pada bagian “9. Pelepasan tekanan”.
Pelepasan tekanan”. Pastikan bahwa Anda
mengikuti tuntunan dalam petunjuk operasi.
Jangan gunakan suku cadang yang rusak.

Kemungkinan penyebab: Kepala kurang dieratkan
dengan kencang.

Pemecahan masalah: Eratkan kepala lebih
kencang pada botol.

- Kemungkinan penyebab: Gasket kepala hilang.
Pemecahan masalah: Pasang gasket kepala ke
kepala.

Kemungkinan penyebab: Gasket kepala rusak.
Pemecahan masalah: Ganti gasket kepala yang
rusak dengan yang baru. Hubungi perusahaan
Kayser.

Kemungkinan penyebab: Segel botol rusak.
Pemecahan masalah: Hubungi perusahaan
Kayser.

3. Tidak ada aliran masuk gas yang terdengar
saat mengeratkan pengisi krim Kayser,
atau gas merembes di celah antara kepala
perangkat dan wadah pengisi saat wadah
pengisi dilonggarkan.

Kemungkinan penyebab: Perangkat diisi
berlebihan.

Pemecahan masalah: Perhatikan tanda batas
pengisian pada perangkat. Ikuti petunjuk pada
bagian “9. Pelepasan tekanan”. Pelepasan
tekanan”. Pastikan bahwa Anda mengikuti
tuntunan dalam petunjuk operasi. Ikuti bagian
4.2, 4.5, dan 4.6 untuk pengisian botol perangkat.

4. Krim tetap cair dan gas berdesis keluar dari
wadah pengisi saat pengisi dieratkan.

- Kemungkinan penyebab: Wadah pengisi dieratkan
terlalu lambat saat dipasang yang mengakibatkan
gas merembes di sisi lubang pin.

Pemecahan masalah: Eratkan wadah pengisi ke
ulir sampai Anda merasakan sedikit hambatan.
Kemudian, eratkan 3/4 putaran lagi dengan kuat.
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Krim terlalu cair.

Kemungkinan penyebab: WHIPcreamer kurang
diguncang.

Pemecahan masalah: Guncang 3 kali. Jika krim
masih cair, guncang 3 kali lagi.

Kemungkinan penyebab: Krim yang digunakan
mengandung terlalu sedikit lemak.
Pemecahan masalah: Guncang singkat WHIP-
creamer 3 - 4 kali lagi. Sebagai patokan,
gunakan krim dengan kandungan lemak lebih
tinggi (~35%).

Kemungkinan penyebab: Krim yang digunakan
adalah krim ringan atau UHT.

Pemecahan masalah: Dinginkan krim ringan
atau UHT sampai setidaknya hingga 6°C dan
guncang kurang lebih 10 kali. WHIPcreamer
tidak boleh diguncang sebelum setiap
penggunaan lebih lanjut.

Kemungkinan penyebab: WHIPcreamer tidak
disimpan pada suhu yang tepat.

Pemecahan masalah: Simpan WHIPcreamer
dalam kisaran suhu yang diizinkan (lihat
Tabel 1.1).

Krim terlalu padat atau mudah hancur.

Kemungkinan penyebab: WHIPcreamer
diguncang terlalu sering.

Pemecahan masalah: Periksa dahulu konsistensi
krim dan guncang jika terlalu cair. JANGAN
guncang sebelum SETIAP penggunaan! Jika

isi terlalu padat, biarkan perangkat berdiri
pada suhu ruang selama kira-kira 15 menit,
lalu coba lagi. Jika perlu, ikuti petunjuk pada
bagian "9. Pelepasan tekanan”. Pelepasan
tekanan”. Gunakan dan simpan perangkat
hanya dalam kisaran suhu yang diizinkan (lihat
Tabel 1.1).

Tidak ada yang keluar dari WHIPcreamer
meskipun sudah digunakan dengan benar -
perangkat tersendat.

- Kemungkinan penyebab: Sendatan akibat cairan
berubah menjadi keju atau partikel yang tidak
larut, dll.

Pemecahan masalah: Pertama-tama, ikuti
petunjuk pada bagian 9. Pelepasan tekanan,”
kemudian petunjuk pada bagian “5. Pembersihan”.
Hanya isi perangkat dengan cairan dan bahan
yang bebas partikel padat! Jika masalah masih
tidak dapat diatasi, hubungi perusahaan Kayser.

Dasar botol berubah bentuk.

- Kemungkinan penyebab: Peningkatan tekanan
yang luar biasa.
Pemecahan masalah: Segera ikuti petunjuk
pada bagian “9. Pelepasan tekanan” dan jangan
lanjutkan dalam situasi apa pun penggunaan
WHIPcreamer! Hubungi perusahaan Kayser.
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9. Sejumlah isi berbuih tertinggal di dalam
WHIPcreamer setelah gas dikosongkan.

- Kemungkinan penyebab: WHIPcreamer
digunakan pada sudut 45° saat mengosongkan.
Pemecahan masalah: Saat mengeluarkan isi
berbuih, selalu balikkan WHIPcreamer sehingga
botol bersama kepala perangkat berposisi
vertikal dan menghadap ke bawah - lihat
Gambar 2.8.

9. PELEPASAN TEKANAN

Jika WHIPcreamer digunakan sesuai dengan
petunjuk, tekanan dapat dilepas tanpa masalah
dengan menggerakkan tuas. Jika kepala tidak
dapat dilonggarkan dengan mudah hingga lepas
dari perangkat yang kosong, ada risiko bahwa botol
masih bertekanan. Jika demikian halnya, letakkan
WHIPcreamer dalam posisi tegak di permukaan
datar, tutup nosel penghias dengan kain, dan
gerakkan tuas sampai tekanan dalam WHIPcreamer
terlepas sepenuhnya. Namun, jika kepala perangkat
masih sulit dilepaskan, hubungi perusahaan Kayser.

10. GARANSI

Setiap pengocok krim Kayser diperiksa dengan
saksama di pabrik. Karena alasan ini, kami
memberikan garansi 2 tahun sejak tanggal
pembelian, asalkan perangkat digunakan dan
dioperasikan dengan benar. Garansi tidak berlaku
jika suku cadang atau pengisi pihak ketiga
digunakan. Karena alasan ini, simpanlah bukti
pembelian Anda serta bacalah petunjuk operasi dan
tindakan keselamatan kami dengan saksama.

Gunakan hanya pengisi krim
dari Kayser.

Capsules

10 <D

Kesalahan tata letak dan cetak dapat diubah sewaktu-waktu.
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1. JADUAL

Jadual 1.1 WHIPcreamer INOX
Isi padu isian

Tekanan pengendalian (PS)
Julat suhu yang dibenarkan
Penggunaan asal yang sesuai
Seisi rumah

Sektor komersial

Bahan yang dibenarkan

Krim dan produk setara
Makanan lain

Pencucian

Cucian tangan

Mesin basuh pinggan mangkuk

Bilangan pengecas maksimum
Kayser yang dibenarkan

Jadual 1.2 Alat Ganti
Penyesuai muncung
Muncung menghias lurus
Muncung menghias tulip
Pemegang pengecas
Tukup debu

Omboh peranti

Gasket kepala

Berus pencuci

2. IMEJ
2.1

KAVSER

0.51 1.0 1
20 bar 30 bar
+1°C - 70°C

ya
ya

ya
ya

ya
ya

K515A
K515B
K515C
K799
K735
K513i
K750
K737

— Muncung menghias tulip

Muncung
menghias —
lurus

Penyesuai ‘

muncung

Gasket kepala 9

_ Pemegang
pengecas

Tukup debu
_ Kepala
peranti

__ Omboh
peranti

Botol ﬂ
Berus pencu<:|
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A\ 3. ARAHAN KESELAMATAN

Pemutar krim ialah bekas bertekanan yang
memerlukan anda mengambil langkah pengawasan
keselamatan tertentu.

1.

2.

10

11.

12.

13.

14.

34

Sila baca seluruh arahan pengendalian dengan
teliti.

Simpan arahan ini dengan selamat untuk rujukan
masa depan.

WHIPcreamer hanya boleh digunakan menurut
arahan pengendalian ini (lihat Jadual 1.1).
WHIPcreamer dikendalikan bertekanan. Tekanan
pengendalian PS maksimum yang dibenarkan
ditunjukkan pada tapak botol dan di dalam
Jadual 1.1. Penggunaan tidak wajar boleh
mengakibatkan kecederaan. Sila rujuk Jadual 1.1
untuk kegunaan dan bahan yang betul.

Gas cecair tidak boleh ditambah sebagai bahan
di dalam botol. Ini satu-satunya cara untuk
mengelakkan penyumbatan atau peningkatan
tekanan secara tiba-tiba. Jadi, unit dapat
dikendalikan dengan selamat.

Sila rujuk Jadual 1.1 untuk maklumat tentang
bilangan pengecas maksimum yang dibenarkan,
isi padu isian dan julat suhu.

Pengendalian yang tidak betul, terlebih isi WHIP-
creamer, penggunaan pengecas lebih daripada
bilangan yang tertera dan/atau melebihi suhu
akan mengakibatkan tekanan lampau dalam
WHIPcreamer. Jadi, botol dipasang pada tapak
keselamatan yang melengkung ke dalam. Jika
tapak keselamatan melengkung keluar, sila ikut
arahan dalam bahagian “9. Pelepasan tekanan”
dan hubungi syarikat Kayser. Jangan guna lagi
WHIPcreamer walau dalam sebarang keadaan.
Kepala peranti dipasang dengan peranti pengehad
tekanan yang berada di sambungan bebenang
logam.

WHIPcreamer tidak boleh digunakan lagi jika ia
retak atau berubah bentuk.

.Jangan sesekali jatuhkan WHIPcreamer semasa

bertekanan ataupun tidak. WHIPcreamer yang
telah terjatuh tidak boleh digunakan lagi.

Jangan guna WHIPcreamer yang telah rosak atau
bahagian yang rosak.

Hanya alat ganti dan komponen Kayser yang
tulen boleh gunakan.

Komponen peranti Kayser hanya boleh digunakan
dengan alat yang sepadan untuk jenis peranti
yang sama. Huruf Kayser ditunjukkan di tapak
botol dan pemegang pengecas. Penggunaan alat
ganti pihak ketiga adalah berhazad. Maka, ia tidak
dibenarkan!

Jangan leraikan melebihi bahagian yang dinyatakan
(lihat imej 2.1). Sebarang manipulasi yang

tidak dibenarkan yang melangkaui arahan yang
disediakan dalam arahan pengendalian ini adalah
berhazad dan akan membatalkan waranti serta
mengecualikan kami daripada liabiliti!
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

Sila hubungi syarikat Kayser untuk mendapatkan
sebarang alat ganti (Jadual 1.2).

Jangan guna media selain daripada pengecas
krim Kayser untuk memberi tekanan kepada
WHIPcreamer.

Bersihkan peranti dengan menyeluruh sebelum
setiap isian (lihat bahagian “5. Pencucian”) -
sentiasa leraikannya mengikut bahagian yang
dinyatakan (lihat imej 2.1) dan bersihkan satu-
persatu. Kepala peranti yang dibuat daripada
plastik dan botol yang dibuat daripada aluminium
tidak boleh dibersihkan di dalam mesin basuh
pinggan mangkuk.

Pastikan WHIPcreamer tidak tersekat sebelum
setiap penggunaan dengan menekan tuil secara
berhati-hati. (Sekiranya berlaku penyumbatan,
sila rujuk bahagian "8. Penyelesaian Masalah".)
Jangan sekali-kali membuka WHIPcreamer secara
paksa. Sekiranya kepala peranti tidak mudah
dibuka, ikut arahan untuk melepaskan tekanan
dalam bahagian "9. Pelepasan tekanan".

Jangan sekali-kali membuka kepala peranti WHIP-
creamer secara paksa. Sekiranya kepala peranti
tidak mudah dibuka, ikut arahan untuk melepaskan
tekanan dalam bahagian "9. Pelepasan tekanan".
Sekiranya langkah ini tidak dapat menyelesaikan
masalah, sila hubungi syarikat Kayser.

Jangan simpan WHIPcreamer yang berisi secara
mendatar untuk mengelakkan penyumbatan.
Simpan WHIPcreamer dan pengecas krim Kayser
jauh daripada jangkauan kanak-kanak!

Hanya gunakan WHIPcreamer dalam julat suhu
yang dibenarkan (lihat Jadual 1.1) dan jangan biar
ia terkena sinaran cahaya matahari. Sejukkan
dengan segera dan kosongkan peranti sekiranya
suhu dilangkaui dan ikut arahan dalam bahagian
"9. Pelepasan tekanan". WHIPcreamer tidak lagi
boleh digunakan selepas suhu dilangkaui.
Jangan guna lebih daripada bilangan maksimum
pengecas krim Kayser yang dibenarkan. Lihat
tapak botol atau Jadual 1.1.

Jangan isi WHIPcreamer melebihi isi padu yang
dinyatakan dalam Jadual 1.1.

Jangan guna bahan selain daripada yang ditun-
jukkan dalam Jadual 1.1.
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4. ARAHAN PENGENDALIAN

Penggunaan asal: WHIPcreamer digunakan untuk
memutar bahan-bahan yang dinyatakan dalam
Jadual 1.1. Sila ikut arahan pengendalian dengan
tepat:

1. Tanggalkan kepala peranti (imej 2.2). Bersihkan
WHIPcreamer sebelum setiap penggunaan seperti
yang diterangkan dalam bahagian "5. Pencucian".
Kemudian, pasang semula kepala peranti dengan
memasukkan omboh peranti di dalam pembukaan
yang ditetapkan, putar penyesuai muncung dan
muncung menghias dan letakkan gasket kepala ke
dalam kepala peranti - semua bahagian diterangkan
dalam imej 2.1.

2. Sahkan isi padu maksimum pengisian yang
dibenarkan mengikut arahan yang ditunjukkan di
tapak dan di sisi botol serta dalam Jadual 1.1.

3. Sahkan bilangan penggunaan pengecas krim
Kayser yang dibenarkan. Lihat tapak botol atau
Jadual 1.1.

4. Sahkan bahan-bahan yang dibenarkan. Lihat
Jadual 1.1. Jika bahan makanan lain juga
dibenarkan, ia mesti dalam bentuk cecair. Jika
bahan tersebut mengandungi cecair, ia mesti
ditapis, dilumat atau dilarutkan untuk
memastikan cecair tersebut tiada partikel.

5. Gunakan bikar penyukat, atau peranti penyukat
lain yang sesuai, untuk menyukat isi padu isian
yang dibenarkan.

6. Isijumlah yang disukat ke dalam botol (imej 2.3)
dengan berhati-hati agar tidak melebihi tanda di
tepi botol.

7. Sahkan julat suhu yang dibenarkan untuk
penggunaan dan penyimpanan WHIPcreamer -
lihat Jadual 1.1.

8. Pasang kepala peranti secara menegak pada
botol dan putar sehingga ketat (imej 2.4).

9. Masukkan pengecas krim Kayser yang berwarna
perak ke dalam pemegang pengecas (imej 2.5).

10. Putar bilangan maksimum pengecas krim Kayser
yang dibenarkan menurut Bahagian 4.3 satu-
persatu pada bebenang besi kepala peranti
bersama pemegang pengecas (imej 2.6) sehingga
anda boleh mendengar gas dilepaskan ke dalam
botol. Sentiasa goncang WHIPcreamer 4 - 5 kali
dengan cepat dan kuat bersama pemegang
pengecas setiap kali selepas gas dilepaskan ke
dalam botol (imej 2.7). Kandungan akan diputar
lebih pejal atau lebih cecair bergantung kepada
tempoh dan kekuatan WHIPcreamer digoncang.

11. Kemudian, tanggalkan pemegang pengecas
bersama pengecas krim Kayser kosong dari
kepala peranti dan letakkan tukup debu di
bebenang logam.

12.Jika anda mahu mengeluarkan isi kandungan,
WHIPcreamer perlu diterbalikkan supaya botol
dengan kepala peranti tegak menghala ke bawah
dan tuil digerakkan secara perlahan (imej 2.8).
Jika anda mahu mengeluarkan seluruh isi
kandungan, gerakkan tuil hanya dalam posisi
ini.
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13.

14.

15.

5.

Keluarkan muncung menghias daripada penyesuai
muncung selepas setiap penggunaan. Cuci dengan
air suam dan berus pencuci yang disediakan.
Kemudian, pasang semula pada penyesuai
muncung dan simpan menegak dalam suhu

yang dibenarkan (lihat Jadual 1.1).

Bagi melepaskan tekanan selepas pengeluaran
semua isi kandungan, gerakkan tuil WHIPcreamer
sehingga semua gas dilepaskan (imej 2.9). Kepala
peranti boleh dibuka dengan mudah dari botol.
Sentiasa pegang WHIPcreamer secara menegak
dengan kepala peranti menghala ke bawah
semasa melepaskan tekanan.

Bekas pengecas krim Kayser diperbuat daripada
besi. Jadi, lupuskan pengecas krim Kayser
sebagai besi sekerap atau sekerap keluli
mengikut peraturan pelupusan sisa di tempat
anda.

PENCUCIAN

Nota: WHIPcreamer perlu dibersihkan sepenuhnya
sebelum penggunaan pertama dan selepas semua isi
kandungan botol dikeluarkan.

1.

Sebelum membuka WHIPcreamer, gerakkan tuil
sehingga tiada lagi kandungan botol atau gas
dilepaskan dari peranti (lihat imej 2.9).
Tanggalkan kepala peranti dari botol (imej 2.2) dan
leraikannya mengikut bahagian yang ditetapkan
seperti dalam imej 2.1. Luncurkan piston peranti
keluar dari pembukaan, keluarkan muncung
menghias dan penyesuai muncung dan keluarkan
gasket kepala dari kepala peranti - semua bahagian
dinyatakan dalam imej 2.1.

Sahkan kaedah pencucian yang dibenarkan. Lihat
Jadual 1.1.

Jika cucian tangan, bersihkan alat WHIPcreamer
dengan cecair pencuci lembut dan berus pencuci
yang disediakan. Jangan guna objek yang tajam
untuk mencuci. Jangan rebus atau guna detergen
yang boleh menguraikan aluminium atau plastik.
Jika kaedah mencuci dengan mesin basuh pinggan
mangkuk dibenarkan dalam Jadual 1.1, alat
WHIPcreamer boleh dicuci di dalam mesin basuh
pinggan mangkuk.

Apabila semua bahagian telah kering, pasang
semula kepala peranti dengan memasukkan
omboh peranti ke dalam pembukaan yang
ditetapkan, pasang penyesuai muncung dan
muncung menghias dan letakkan gasket kepala
di kepala peranti - semua bahagian diterangkan
dalam imej 2.1.
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PENYIMPANAN

Hanya simpan WHIPcreamer dalam julat suhu
yang dibenarkan (lihat Jadual 1.1) dan jangan
biar ia terkena sinaran cahaya matahari.

Simpan WHIPcreamer di tempat yang dingin dan
kering.

Simpan WHIPcreamer dan pengecas krim Kayser
jauh daripada jangkauan kanak-kanak!

PENYELENGGARAAN DAN
PEMBAIKAN

Jika omboh peranti sukar dimasukkan dalam
kepala peranti selepas dibersihkan, pergerakan
lancar boleh dibuat dengan melincirkan gasket
omboh dengan minyak masak.

Sila hubungi Kayser jika timbul masalah lain.
Periksa keadaan gasket kepala dan dua gasket
pada omboh sebelum setiap penggunaan - lihat
imej 2.1. Jika tanda-tanda haus atau bocor boleh
dilihat ketika penggunaan, alat ini mesti diganti.
Sebelum setiap penggunaan, periksa botol,
kepala peranti dan bebenang untuk tanda-tanda
haus atau kerosakan. Jika tanda-tanda haus atau
kerosakan ditemui, WHIPcreamer tidak boleh
digunakan lagi.

Jika anda perlukan sebarang alat ganti atau
pembaikan, sila hubungi syarikat Kayser.
Pengubahsuaian atau pembaikan WHIPcreamer
dan peranti keselamatannya tidak boleh dilakukan
sendiri oleh pelanggan. Sebarang manipulasi
yang tidak dibenarkan yang melangkaui arahan
yang disediakan dalam arahan pengendalian ini
adalah berhazad dan akan membatalkan waranti
serta mengecualikan kami daripada liabiliti!

Bagi pembaikan, hantar WHIPcreamer yang
kosong, bersih bersama semua bahagiannya
kepada syarikat Kayser.
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8. PENYELESAIAN MASALAH

1. Pengecas krim tidak boleh ditebuk.

- Kemungkinan sebab: Anda menggunakan
pengecas yang salah.
Penyelesaian Masalah: Hanya gunakan pengecas
krim Kayser. Jangan guna pengecas isian semula.

- Kemungkinan sebab: Pin penusuk telah rosak.
Penyelesaian Masalah: Sila hubungi syarikat
Kayser.

2. Gas atau cecair terlepas di antara kepala
dengan botol apabila pengecas krim Kayser
dipasang.

Sila ikut arahan dalam bahagian "9. Pelepasan
tekanan". Pastikan anda mengikut arahan dalam
arahan pengendalian. Jangan guna sebarang alat
ganti yang sudah rosak.

Kemungkinan sebab: Kepala tidak diskru dengan
ketat.

Penyelesaian Masalah: Putar kepala dengan
ketat pada botol.

- Kemungkinan sebab: Gasket kepala hilang.
Penyelesaian Masalah: Masukkan gasket kepala
ke dalam kepala.

Kemungkinan sebab: Gasket kepala rosak.
Penyelesaian Masalah: Gantikan gasket kepala
yang rosak dengan gasket kepala baharu. Sila
hubungi syarikat Kayser.

Kemungkinan sebab: Meterai botol telah rosak.
Penyelesaian Masalah: Sila hubungi syarikat
Kayser.

3. Tidak mendengar bunyi gas masuk apabila
memasang pengecas krim Kayser, atau
gas terlepas antara kepala peranti dengan
pemegang pengecas semasa membuka
pemegang pengecas.

Kemungkinan sebab: Peranti terlebih isian.
Penyelesaian Masalah: Sila perhatikan tanda
pengisian peranti. Sila ikut arahan dalam
bahagian “9. Pelepasan tekanan”. Pastikan anda
mengikut arahan dalam arahan pengendalian.
Sila ikut arahan dalam bahagian 4.2, 4.5 dan
4.6 untuk mengisi botol peranti.

4. Krim masih cecair dan gas mendesis keluar
dari pemegang pengecas semasa pengecas
dipasang.

- Kemungkinan sebab: Pemegang pengecas
diskru masuk terlalu perlahan dan hasilnya gas
terkeluar di sisi pembukaan pin.

Penyelesaian Masalah: Putar pemegang pengecas
ke dalam bebenang sehingga anda rasa sedikit

rintangan. Kemudian buat satu lagi 3/4 putaran
yang kuat.
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Krim terlalu cair.

Kemungkinan sebab: WHIPcreamer tidak cukup
digoncang.

Penyelesaian Masalah: Goncang 3 kali. Jika krim
masih cair, goncang 3 kali lagi.

Kemungkinan sebab: Krim yang digunakan
memiliki kandungan lemak yang terlalu rendah.
Penyelesaian Masalah: Goncang WHIPcreamer
3 - 4 kali lagi. Lebih baik anda guna krim

yang mempunyai kandungan lemak yang tinggi
(~35%).

- Kemungkinan sebab: Krim rendah lemak atau
UHT digunakan.
Penyelesaian Masalah: Sejukkan krim kurang
lemak atau UHT sehingga sekurang-kurangnya
6°C dan goncang kira-kira 10 kali. WHIPcreamer
tidak boleh digoncang sebelum setiap
penggunaan selanjutnya.

Kemungkinan sebab: WHIPcreamer tidak
disimpan pada suhu yang betul.
Penyelesaian Masalah: Simpan WHIPcreamer
dalam julat suhu yang dibenarkan

(lihat Jadual 1.1).

Krim terlalu pejal atau berderai.

Kemungkinan sebab: WHIPcreamer terlalu
banyak digoncang.

Penyelesaian Masalah: Periksa dahulu
konsistensi krim dan goncang jika terlalu cair.
JANGAN goncang sebelum SETIAP penggunaan!
Jika kandungannya terlalu padat, biarkan
peranti tegak pada suhu bilik lebih kurang

15 minit dan cuba sekali lagi. Jika perlu, sila
ikut arahan dalam bahagian "9. Pelepasan
tekanan". Sila guna dan simpan peranti dalam
julat suhu yang dibenarkan (lihat Jadual 1.1).

Tiada apa yang keluar dari WHIPcreamer
walaupun anda guna dengan cara yang
betul - peranti tersumbat.

- Kemungkinan sebab: Peranti tersumbat kerana
cecair bertukar kepada keju atau partikel tidak
larut dan lain-lain.

Penyelesaian Masalah: Mula-mula, ikut arahan
dalam bahagian "9. Pelepasan tekanan".
Kemudian, arahan dalam bahagian "5. Pencucian".
Hanya isikan peranti dengan cecair dan bahan
yang tiada partikel! Sekiranya masalah belum
selesai, sila hubungi syarikat Kayser.

Tapak botol telah berubah bentuk.

- Kemungkinan sebab: Peningkatan tekanan yang
luar biasa.
Penyelesaian Masalah: Ikut arahan dalam
bahagian "9. Pelepasan tekanan" serta-merta.
Jangan teruskan penggunaan WHIPcreamer!
Sila hubungi syarikat Kayser.
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9. Sedikit kandungan yang berbuih masih
berada di dalam WHIPcreamer selepas
gas dikeluarkan.

- Kemungkinan sebab: WHIPcreamer dikosongkan
pada sudut 45° semasa pengosongan.
Penyelesaian Masalah: Apabila mengeluarkan
kandungan berbuih, sentiasa terbalikkan
WHIPcreamer supaya botol dengan kepala
peranti menegak dan menghala ke bawah -
lihat imej 2.8.

9. PELEPASAN TEKANAN

Jika WHIPcreamer digunakan dengan betul mengikut
arahan, tekanan boleh dikurangkan tanpa masalah
dengan menggerakkan tuil. Jika kepala pada peranti
kosong sukar ditanggalkan, terdapat risiko botol
tersebut masih mengandungi tekanan.

Jika ini berlaku, tegakkan WHIPcreamer di atas
permukaan yang rata, tutup muncung menghias
dengan kain dan gerakkan tuil sehingga semua
tekanan di dalam WHIPcreamer dilepaskan. Namun
begitu, jika kepala peranti masih sukar ditanggalkan,
sila hubungi syarikat Kayser.

10. WARANTI

Setiap pemutar krim Kayser diperiksa dengan teliti
di kilang. Jadi, kami memberi waranti 2 tahun dari
tarikh pembelian, dengan syarat peranti digunakan
dan dikendalikan dengan betul. Waranti terbatal
apabila alat ganti atau pengecas pihak ketiga
digunakan. Maka, sila simpan bukti pembelian anda
dan baca arahan pengendalian dan langkah-langkah
keselamatan dengan teliti.

Hanya gunakan pengisi
krim Kayser.
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Ralat atur huruf & cetakan dibenarkan.
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KAYSER
Berndorf GmbH
Perntergasse 13
1190 Vienna, Austria

Tel.: +43 1 259 7341
Fax: +43 1 259 2397
E-mail: office@kayser.at

www.kayser.at
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